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Für geübte Skifahrer, die die Freiheit 
abseits der überfüllten Pisten suchen, 
ist Heliskiing die ideale Alternative.
Speziell die Berge in Kanada sind für
diese Art des Skivergnügens bekannt.
Auf einer Fläche von 10.700 Quadrat -
kilometern – die jener der gesamten
Schweizer Alpen entspricht – findet der
Besucher keine Strassen, keine Skilifte
und keine anderen Menschen, sondern
nur jungfräuliche Hänge, die darauf
warten, befahren zu werden.

Bereits beim Anflug auf Vancouver fliegt man so tief über hohe
Bergketten, dass man meint, die Gipfel mit der Hand berühren
zu können. Von Vancouver aus geht es mit einem Kleinflugzeug
in das Herz der Coast Mountains nach Bella Coola. Kanada
wird immer nachgesagt, dass hier alles einfach und schnell geht
– dies zeigt sich hier bereits bei der Ankunft. Nach einem freund -
lichen Empfang wird man zum nebenan liegenden Hubschrau -
ber startplatz gebracht, wo bereits ein Mittagessen wartet. Nach
den anschliessenden Sicherheitsübungen ist umziehen angesagt,
denn die bereits drehenden Rotorblätter des Helikopters zeigen,
dass es Zeit zum Skifahren ist. 

Vier Stunden nach der Landung in Kanada sitzt man bereits im
Hubschrauber und überfliegt die schneebedeckten Hänge. Der
Pilot erzählt über den Kopfhörer von der Gegend, und dass sie
selbst für ihn jeden Tag etwas Besonderes wäre. Erforschen heisst
die Devise, denn je nach Schneelage findet man im Nachbartal
neue Hänge, welche noch niemals zuvor von Skifahrern befahren

For experienced skiers who
are looking for freedom away
from overcrowded slopes, 
heliskiing is the perfect alterna-
tive. Especially the Canadian
Coast Mountains are known for
this type of skiing pleasure. In
an area of 4,100 square miles
– about the size of the entire
Swiss Alps – there are no roads,
no ski lifts and no people, only
virgin slopes offering the ulti-
mate skiing experience.  

Already upon approaching Vancouver, B.C. by
plane, you fly so low over a huge mountain range
that you seem to be able to touch the peaks.
From Vancouver, the journey continues by small
aircraft to Bella Coola in the heart of the Coast
Mountains. It is always said that in Canada,
everything is fast and simple – and you’ll notice
it as soon as you arrive. After a friendly reception,
you’ll be taken to the adjacent helicopter take-off
site where lunch is waiting for you. Some emer-
gency exercises are next; then the helicopter’s
turning rotor blades announce that the time has
come for skiing. 

A mere four hours after landing in Vancouver,
B.C., you’re in the helicopter flying over snow-
covered slopes. Through the headphones, the
pilot will tell you about the area and how special
it is, even for him, to experience it every day. Now
it’s time to explore; depending on the snow situa-
tion, you may find new slopes never run by skiers
before in the neighbouring valley. From the heli -
copter, you have an impressive view of snow
covered mountain ranges glittering in the sun.

After a landing site has been determined on a
mountain top, the pilot will gently set his Astar
B2 Helicopter down on the snow. The guide is
first to get out and open the back doors. The party
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wurden. Vom Helikopter aus eröffnet sich ein traumhaftes Bergpano-
rama mit blauem Himmel und Schnee, der in der Sonne glitzert. 

Nachdem ein Landeplatz auf dem Bergmassiv ausgemacht
wurde, setzt der Pilot seinen Astar B2 Hubschrauber mit der
Gruppe von vier Personen und dem Guide sanft in den Schnee.
Der Guide steigt aus, um die hinteren Türen zu öffnen, und den
Teilnehmern weht die klare, kalte Luft ins Gesicht. Wenn alle
Schnee unter den Füssen haben, entlädt der Guide den Hubschrau-
ber und die Teilnehmer erhalten ihre Skier und Snowboards sowie
einen Lawinenrucksack. Nun startet der Helikopter wieder Rich-
tung Tal und man steht einsam und alleine auf der Spitze eines
Berges – mit einer herrlichen Rundumsicht über Gipfel, die bis zu
4.000 Meter in den Himmel ragen.

Nach einer kurzen letzten Instruktion geht es hinein ins Skivergnü-
gen. Je nach Abfahrt überwindet man in den nächsten Minuten
zwischen 500 und 2.000 Höhenmeter in pulvrig feinem und
teils tiefem Schnee. Spätestens jetzt merkt man, dass die Beschaf-
fenheit des Schnees nicht mit jener in Europa zu vergleichen ist.
Dadurch, dass in Kanada die Berge von Nord nach Süd verlaufen
und der Jetstream viel Feuchtigkeit vom Pacific bringt, welche
dann über den Bergen abkühlt, gibt es im Winter kontinuierlich
Neuschnee – und diesen in feinen Kristallen, welche den Schnee
ganz weich erscheinen lassen. 

of four now feel the clear, cold mountain air blow-
ing in their faces. Once they have snow under
their feet, the guide will unload. Every person
gets their skis or snowboard as well as an ava-
lanche air bag backpack. While the helicopter
returns to the valley, the skiers stay behind, all
alone on a mountain peak. The view is incredi-
ble, with peaks all around reaching 13,000 ft. 

After a short final instruction, it is time for the plea-
sure of pure skiing. In the next few minutes, you’ll
run 500 to 2,000 metres downhill in fine and, at
times, deep powdery snow. Now, at the latest,
you’ll notice that the snow consistency here is dif-
ferent from Europe. As the mountains in Canada
run in a north-south direction and the jet stream
carries a lot of moisture from the Pacific, which then
cools down over the mountains, there is always
fresh snow in winter – a soft, fine crystalline snow.

Don’t think that you have to be a ski virtuoso to
enjoy this kind of adventure. All you need is some
experience in deep snow skiing; the equipment
has been much improved in recent years so that
skiing on virgin slopes has gotten significantly
easier. 

Man muss nicht meinen, dass es nötig ist, ein Virtuose auf Skiern
zu sein, um dieses Abenteuer zu meistern. Hier reicht es, eine ge -
wisse Erfahrung mit Tiefschneefahren mitzubringen, da die Ausrüs-
tung sich in den letzten Jahren stark verbessert hat und so das Fahren
im unberührten Gelände um einiges einfacher geworden ist. 

Inzwischen sind die ersten Höhenmeter gemeistert und der Heli
befindet sich im Anflug, um die Gruppe weiter zum nächsten
Gipfel zu fliegen. Die ersten Flüge am Morgen starten um 9 Uhr
und in den Wintermonaten Januar und Februar enden Sie gegen
15:00 Uhr. Im April ist es hingegen möglich, das Skivergnügen
bis nach 17 Uhr auszukosten. 

Nach der letzten Abfahrt wird man mit dem Helikopter direkt vor
die Lodge geflogen, wo das eigene Chalet vorbereitet ist. Die Cha -
lets verkörpern die typisch rustikale kanadische Blockhütten atmos-
phäre und bieten  – auch dank des eigenen Kamins – ein voll-
  umfängliches Wohlfühlerlebnis inmitten der kanadischen Bergwelt.

Nach dem Skitag erfreut man sich am besten einer Massage,
um die Muskeln fit für den nächsten Tag zu machen. Da in der
Lodge und unter den Skifahrern eine lockere Atmosphäre herrscht,
dauert es nicht lange, bis man mit den anderen Gästen ins Ge -
spräch kommt und sich über die Erlebnisse des Tages austauscht.
Den Abschluss des Tages bildet das gemeinsame Abendessen,
bevor man in Vorfreude auf die nächsten Abfahrten zu Bett geht.

Für Gäste aus Europa wird ein Aufenthalt von 7 Nächten empfoh -
len, welcher preislich inkl. Anreise bei 13.000 CHF beginnt.

Informationen zu diesem Abenteuer und der Organisation
finden Sie auf www.deluxetargets.com oder telefonisch
unter +41 71 277 16 59

Meanwhile, you’ve accomplished the first run
down a virgin slope and the helicopter is appro -
aching to take the group to the next peak. The first
flights start at 9 a.m. and end around 3 p.m. in
the winter months, January and February. In April,
however, it is possible to enjoy skiing until 5 p.m.
or later. 

After the last downhill run, the helicopter takes the
group back to the lodge where the personal chalet
has been prepared. It is a typical rustic Canadian
log cabin with a fireplace that provides a very
cosy and comfortable feeling of well-being in
the midst of the Canadian mountains.

After a long day of skiing, it is best to enjoy a
massage in order to prepare the muscles for the
following day. In the lodge, the atmosphere
among skiers is very relaxed and it doesn’t take
long to connect with the other guests and talk
about the day’s adventures. In the evening, the
guests have dinner together before retreating to
their chalets filled with anticipation of tomorrow’s
skiing adventures.

For guest from Europe, a booking of 7 nights is
recommended. Prices start from CHF 13,000
including travel.

You will find more information about this 
adventure and about our organisation at
www.deluxetargets.com or call us at 
+41 71 277 16 59
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